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Multi-mode Wireless Mouse
Souris sans fil multi-mode
Kabellose Multimodus-Maus

AcUpPHATO TIOVTiLKL TTOAAATIAWV GUVSECEWVY

Quick Start Guide

Guide de démarrage rapide
Schnellstartanleitung
Ipriyopog 08nydg kkivnong.
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I Bluetooth mode / Mode Bl h /Bl h-Modus / Modalita Bl h / Modo Bl h /Bl h-fod /Mode Bl h / Pexxum Bl h / Pexxum Bl h/Bl h Aev yi
Pair your first device / Appairer votre premier appareil / Ihr erstes Gerét koppeln / Associazione del primo dispositivo/ Pair your second device / Ihr zweites Gerat koppeln / del secondo dispositivo /
Asociar el primer dispositivo / Koppel uw eerste apparaat / Emparelhe o seu primeiro/dispositivo / Asociar el segundo dispositivo / Koppel uw tweede apparaat / Emparelhe o seu segundo dispositivo /
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@ Turn on the mouse / Allumez la souris / Schalten Sie die Maus ein ¢ Accendere il mouse:Encienda el raton / Schakel de muis in /

Ligue o mouse / BK/KOUMTE MbiLLib / YBIMKHITb MULLY/EVEPYOTIOLOTE TO TOVTiKL

@ @1 Keep pressing the Bluetooth button at least 3 seconds to pair. The status LED flashes green slowly. The mouse is discoverable

for 2 minutes.

Maintenez le bouton Bluetooth enfoncé au moins 3 secondes pour appairer. La LED de statut clignote lentement en vert. La

souris est détectable pendant 2 minutes.

Halten Sie die Bluetooth-Taste zur Kopplung mindestens 3 Sekunden gedriickt. Die Status-LED blinkt langsam griin. Die Maus

ist 2 Minuten lang sichtbar.

mouse & rilevabile per 2 minuti.

Mantenga presionando el botén Bluetooth durante al menos 3 segundos para realizar la asociacién. El LED de estado
parpadearé en color verde lentamente. El ratén pasaré a estar detectable durante 2 minutos.

“RoUd d&BILETOSTA-KTTop TinSTens 3 sEtoriten MgeduRTorTte RoppelerDe Statls-LED KMppeTt [aTigZaam grodh. D& ms is~ —

gedurende 2 minuten opspoorbaar.

Mantenha pressionado o botao Bluetooth ao menos 3 segundos apra emparelhar. O LED de status pisca em verde

lentamente. O mouse ¢ visivel durante 2 minutos.

UTOBbI BLINONHUTL CONPAXEHIE, HAXMUTE 1 yAepXVBaliTe KHOMKy Bluetooth He MeHee 3 cekyHz. CBETOANOA COCTORHNA

Continuare a premere il tasto Bluetooth per almeno 3 secondi per associare. Il LED di stato lampeggia lentamente in verde. I

MEANEHHO BCMbIXVIBAeT 3eNEHbIM CBETOM. Mbiluib 06HAPYXUBALTCH B TeUeHMe 2 MIHYT.

HaTucHiTs | yTpumytite kHomky Bluetooth LoHalimeriue 3 cekyHAW, O NOEAHaTY y Napy. CBITNOAIOA CTaTyCy MOBiNLHO

MePexTUTE 3eneHyM. MilLLy BIAHO NPOTATOM 2 XBUAH.

apyd pe KOKKLVO Xpwpa. To Tovtikt yivetat opatd yia 2 Aentd.

@n
@

BuikoHaiiTe noeaHaHHA B napy 3 Bluetooth Ha npucTpoi. Konn Muwy i Baww NpyCTpiid NoeaHaHo B Napy, NaMnouka CTaTycy BUMKAETbCs.
@ OhoKAnpLoTE T 0UZeUEN 0T GUTKeUr oag. Otav oAoKANPWBEL N GUZEVEN TOU TTOVTLKLOD |IE TV GUGKEUH 06, TO QWTAKL ORFVEL.

Suveylote va matdte to koupi tou Bluetooth yia touhdxiatov 3 Seutepoiertta yia oUZeugn. H katdotaon LED avaBooprivet

Complete Bluetooth pairing on your device. When the mouse and your device are paired, the light turns off.
Effectuez I'appairage Bluetooth sur votre appareil. Lorsque la souris et votre appareil sont appairés, e voyant lumineux s‘éteint.
SchiieRen Sie die Bluetooth-Kopplung an Ihrem Gerét ab. Wenn Maus und Geréit gekoppelt sind, erlischt die Leuchte.
Completare 'associazione Bluetooth sul dispositivo. Una volta associati il mouse e il dispositivo, la spia si spegne.

Complete el emparejamiento por Bluetooth en su dispositivo. Cuando el ratén y el dispositivo estén asociados, la luz se apagaré
Voer Bluetooth-koppelen op uw apparaat uit. Wanneer de muis en uw apparaat zijn gekoppeld, dooft het lampie.

Complete o emparelhamento Bluetooth no seu dispositivo. Quando o mouse e o dispositivo estdo emparelhados, a luz apaga.
BeinonkuTe conpsbkerine Bluetooth Ha cBoem YCTpOVcTBe. Moce COMPSRXEHI MBILLIA 1 BALUETO YCTPOTICTEA IHAVKATOP BBIKIOUATCA.

,,,,,, . @
@] o

Appuyez sur le bouton Bluetooth pour passer sur un autre canal. Maintenez le bouton Bluetooth enfoncé au moins 3
secondes pour appairer. La LED de statut clignote lentement en bleu. La souris est détectable pendant 2 minutes.

segundos para realizar la asociacién. EI LED de estado parpadeara en color azul lentamente. El ratén pasara a estar detectable

durante 2 minutos.

@ Druk op de Bluetooth-knop om te schakelen naar een ander kanaal. Houd de Bluetooth-knop minstens 3 seconden ingedrukt
om te koppelen. De status-LED knippert langzaam blauw. De muis is gedurende 2 minuten opspoorbaar.

HaxmuTe kHomky Bluetooth, 4ToBbl MepeKoUMTECH Ha APYrOii KaHan, Y06kl BEINOAHMTS COMPAXEHUE, HaXMHTE 1

0GHapyXVIBAETCH B TeveHI e 2 MUHT.

NPOTArOM 2 XBUAUH.

GUOKEUN.

88608

@ Press the Bluetooth button to switch to another channel. Keep pressing the Bluetooth button at least 3 seconds to pair. The
status LED flashes blue slowly. The mouse is discoverable for 2 minutes.

Driicken Sie zum Umschalten zu einem anderen Kanal die Bluetooth-Taste. Halten Sie die Bluetooth-Taste zur Kopplung
mindestens 3 Sekunden gedriickt. Die Status-LED blinkt langsam blau. Die Maus ist 2 Minuten lang sichtbar.

Premere il tasto Bluetooth per passare ad un altro canale. Continuare a premere il tasto Bluetooth per almeno 3 secondi per
associare. Il LED di stato lampeggia lentamente in blu. Il mouse & rilevabile per 2 minuti.

Pressione o botao Bluetooth para ligar o outro canal. Mantenha pressionado o botéo Bluetooth ao menos 3 segundos apra
— — — — emparelhar. Q.LED destatus piscaem azullentamente, O mouse é visiveldurante 2 mioutos. — — — — — — — — —

yaepxvBaiiTe kHonky Bluetooth He Meree 3 cekyHa. CBETOANOA COCTOSHMA MEANEHHO BCMbIXMBAET CUHIM CBETOM. Mbilub

HaTucHiTb KHOMKy BIUetooth, o6 NepeMKHYTICA Ha HACTyMHWiA KaHan. HaTUCHITL | yTpumyliTe kHonky Bluetooth
LiOHaliMeHLe 3 CekyHAW, OB MOEAHATH y Napy. CBITNOAIOA CTaTyCy NOBINBHO MEPEXTUTE BAKUTHIM. MLy BIAAHO

Matrote to Kouprt tou Bluetooth yia va cuvseBeite o GO KavaAL.
AkohouBAoTe Ta BApata 2 kat 3 amé T evétnTa * TOTEVEN TNG TPWING GUOKEUAC” YLa VA GUVSECETE Kal TV SebTepn

Complete Bluetooth pairing on your device.
Effectuez 'appairage Bluetooth sur votre appareil.

SchlieBen Sie die Bluetooth-Kopplung an Ihrem Gerét ab.
Completare I'associazione Bluetooth sul dispositivo.
Complete el emparejamiento por Bluetooth en su dispositivo.
Voer Bluetooth-koppelen op uw apparaat uit.

Complete o emparelhamento Bluetooth no seu dispositivo.
BeinonHwTe conpsixenue Bluetooth Ha coem ycTpolicrae.

@  BuKowaliTe noegHaHHA & napy 3 Bluetooth Ha npuUCTpo.
OMokAnpUoTe T 0UZeuEN Bluetooth ot GUTKEUR oaG.
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| Presione el botén Bluetooth para cambiar a otro canal. Mantenga presionando el botén Bluetooth durante al menos 3
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EvvaAayr petagy ouleuypévwy cuokeuwv/Switch among paired devices / Basculer parmi les appareils apﬂairés/ Zwischen gekoppelten Gerdten umschalten / Commutazione tra dispo:

Cambio entre dispositivos emparejados / Schakelen tussen g
MepeMUKaHHSA MidK NOeAHAHUX Y Mapy NPUCTPOIB

8 80 90 B8

Matrjote to koupt Bluetooth oto movtikt yLa evaMayn HETagU £wg 3 cUZELYPEVWY CUCKEUWV. TO TIOVTIKL CUVEEETAL HE £WG 2 CUOKEVEG péow Bluetooth kau pe 1 péow 2.4 GHz 8éktn.

MepekntoueHne Mexay 3 conpsiXeHHbIMU YCTpoiicTBamu (He 60/bLue) (MoaktoYeHre Ao 2 ycTpoiAcTs no Bluetooth n

“Jinsi nepemiikanHsi HaTrcKaHHaM KHofky Blugtodth AGCTYNHO AG 3 MPUCTPOIE (MIAKFOYTTL A0 2 PICTPOIB o BTueTo?fﬁ i T3 npunmatiem 2.4TTL).

i associati /

pp / Alternando entre disﬂositivos pa dos /Mep
|

Press Bluetooth button to switch among up to 3 paired devices (connect up to 2 devices via Bluetooth and 1 via a 2.4 F]Hz receiver).
Appuyez sur le bouton Bluetooth pour basculer parmi 3 appareils appairés au maximum (connectez jusqu'a 2 appargjls via Bluetooth et 1 via un récepteur 2,4 GHz).

Wechseln Sie durch Driicken der Bluetooth-Taste zwischen bis zu 3 gekoppelten Geraten (verbinden Sie bis zu 2 Gerate per Bluetooth und 1 Gerat mit einem 2,4-GHz-Empfanger).
Premere il tasto Bluetooth per commutare tra max. 3 dispositivi associati (collegare fino a 2 dispositivi tramite Bluetobth e 1 tramite ricevitore a 2,4 GHz).
Presione el boton Bluetooth para cambiar entre 3 dispositivos asociados (conecte hasta 2 dispositivos a través de Bluktooth y 1 através del receptor de 2,4 GHz).
Druk op de Bluetooth-knop om te schakelen tot maximaal 3 gekoppelde apparaten (verbindt maximum 2 apparaten !/ia Bluetooth en 1 via een 2.4 GHz-ontvanger).

Pressione o Bluetooth para alternar entre até 3 dispositivos emparelhados (conecte até 2 dispositivos via Bluetooth e 1 com um receptor de 2.4 GHz).

Mexay C ycTpoicTBamu /

1 npremHuka 2,4 M) ocyulectenseTcs kHonkoli Bluetooth.

I
Kataotaon LED / Status LED / LED de statut / Status-LED / LED di stato / LED de estado / Status-LED / LED de status /
CBeToAMNOAHbIV MHAUKATOP cocTosHMA / CBiTnoaioA cTaTycy 1

When you pick up the mouse
If the light turns stable green for 6 seconds, the Bluetooth device 1 is paired. If
the light turns stable blue for 6 seconds, the Bluetooth device 2 is paired. If the
light is off, the 2.4 GHz device is paired.
Switching among paired devices
When you switch to the 2.4 GHz device, status LED turns off. When you switch
to Bluetooth device 1 or 2, green or blue light rapidly flashes, respectively.

Low battery
Green light rapidly flashes twice every two seconds when you use the mouse.

Quando si prende il mouse

Se la spia diventa verde fissa per 6 secondi, il dispositivo Bluetooth 1 &
associato. Se la spia diventa blu fissa per 6 secondi, il dispositivo Bluetooth 2 &
associato. Se la spia si spegne, il dispositivo a 2,4 GHz & associato.

C i tra disp
Quando si passa al dispositivo a 2,4 GHz, il LED di stato si spegne. Quando si

passa al dispositivo Bluetooth 1 0 2, la spia verde o blu lampeggia rapidamente.

Batteria scarica
La spia verde lampeggia rapidamente ogni due secondi mentre si usa il mouse.

Lorsque vous prenez la souris |

Si l'indicateur lumineux devient Vvert fixe pendant 6 secondes, I'appareil
Bluetooth 1 est appairé. Si \"\ndicat?ur lumineux devient bleu fixe pendant 6
secondes, |'appareil Bluetooth 2 est appairé. Si l'indicateur lumineux est éteint,
I'appareil 2,4 GHz est appairé.

parmi les appareils appai
Lorsque vous passez sur l'appareil 5,4 GHz, la LED de statut s'éteint. Lorsque
vous passez sur l|'appareil B\uétooth 1 ou 2, lindicateur lumineux
respectivement vert ou bleu clwgnotelrapidement.
Batterie faible !
Lindicateur lumineux vert clignoté rapidement deux fois toutes les deux
secondes lorsque vous utilisez la souris.
|
|
Sila luz permanece estable en color ¥erde durante 6 segundos, esté asociado el
dispositivo Bluetooth 1. Si la luz pgrmanece estable en color azul durante 6
segundos, esta asociado el dispositiyo Bluetooth 2. Si la luz est4 apagada, esta
asociado el dispositivo de 2,4 GHz. |

Cambio entre dispositivos emparejados

Cuando cambia al dispositivo de 2,4‘ GHz, el LED de estado se apaga. Cuando
cambia al dispositivo Bluetooth 1 ti 2, la luz verde o azul, respectivamente,
parpadea rapidamente.

|
Bateria baja
La luz verde parpadea rapidamente c!us veces cada dos segundos cuando utiliza
el raton.

@ Beim Anheben der Maus

wenn die Leuchte 6 Sekunden griin leuchtet, ist Bluetooth-Gerat 1 gekoppelt.
Wenn die Leuchte 6 Sekunden blau leuchtet, ist Bluetooth-Gerat 2 gekoppelt.
Wenn die Leuchte nicht leuchtet, ist das 2,4-GHz-Gerat gekoppelt.

Wenn Sie zum 2,4-GHz-Gerét wechseln, erlischt die Status-LED. Wenn Sie zu
Bluetooth-Gerat 1 oder 2 wechseln, blinkt entsprechend die griine oder blaue
Leuchte schnell.

Geringer Akkustand
Wenn bei Verwendung der Maus die griine Leuchte zweimal alle zwei Sekunden
schnell blinkt.

Wanneer u de muis opneemt

Als het lampje gedurende 6 seconden stabiel groen oplicht, wordt het
Bluetooth-apparaat 1 gekoppeld. Als het lampje gedurende 6 seconden stabiel
blauw oplicht, wordt het Bluetooth-apparaat 2 gekoppeld. Als het licht uit is,
wordt het 2,4 GHz-apparaat gekoppeld.

tussen gekopp PP
Wanneer u naar het 2,4 GHz-apparaat schakelt, dooft de status-LED. Wanneer u
schakelt naar Bluetooth-apparaat 1 of 2, knipperen de groene en blauwe
lampjes snel respectievelijk.

Batterij bijna leeg
Groen licht knippert twee keer in twee seconden als je de muis gebruikt

2

‘Otav GNKWOETE TO TTOVTIKL
Edv TO KOKKWVO puwTdkL oTabeporotnBel yla 6 SEUTEPOATIETA, £XEL TTpaypatoTotnBet
n oUZeVEn pe TV Bluetooth cuokeur 1. EGv T0 KOKKWO QWTakL avaBooPrivel apyd
£EyeLipaypatomownBei n cUZeVEn pe T Bluetooth cuokeur 2. EGv To pwtdkt eivat
KAELOTO £xEL TipaypatomotnBel ) cUZeVEN pe Tn ouokeur] 2.4 GHz.

Quando vocé pegar o mouse Mpu BIGOpE MBI |
Se a luz ficar verde estavel por 6 segundos, o dispositivo de Bluetooth 1 esta ECAV MHAMKATOP MOCTOAHHO rOpPUT 3e)€HbIM CBETOM B TeueHMe 6 CeKyHa, no
emparelhado. Se a luz ficar azul estavel por 6 segundos, o dispositivo de
Bluetooth 2 estd emparelhado. Se a luz estiver apagada, o dispositivo 2.4 GHz

nao estd emparelhado.

Bluetooth conpsixeHo yCTPOACTBO 1. EGIV MHAVKATOP NOCTORHHO FOPUT CUHIM
CBETOM B TeuyeHue 6 cekyHa, no Blu'etooth ConpsXeHo ycTpoiicteo 2. Ecm
VHANKATOP BLIKNIOUNTCS, YCTaHOBNEHO c?npaerme CycTpoiicTBOM 2,4 Ty,

EvvaAayn petagd culevypé
‘Otav evaMdacete otn cuokeur] 2.4Ghz, n katdotaon LED amevepyoroteitat.
‘Otav evaMdoete otn Bluetooth cuokeur] 1 1) 2, T0 TIPAGLVO 1} TO PTTAE PWTAKL
avaBooPrveL ypriyopa avtiototya.

Alternando entre dispositivos emparelhados mexay ycTpoiicTBammn

Quando vocé alternar para o dispositivo de 2.4 GHz, o LED de status desliga. Mpy nepeknioyeHWM Ha ycTpoiictBo 2,4 [Tu CBETOAMOA COCTOAHMSA
BbIKI0YAETCs. [Py NepeKIoYeHNU Ha YCTPOICTBO 1 UK 2, COMPSKEHHOE Mo
Bluetooth, nHavkaTop 6yaeT 6bicTPO BdnbixuBaTh 3enHBIM MV CUHIM CBeTOM
COOTBETCTBEHHO.

Quando vocé alternar para dispositivo Bluetooth 1 ou 2, verde ou azul piscam
rapidamente, respectivamente.

XapnAn pratapia
| To mpdovo pwtdakt avaBooPrivet ypriyopa 500 @opeg kabe Vo SeutepOAerta
6TaV XPNOLHOTOLELTE TO TIOVTIKL.

Bateria fraca
Luz verde piscando rapidamente dias vezes a cada dois segundos quando vocé HusKwiA 3apag akKkymynsaTopa
Bo Bpems 1CNONb30BaHMS MbiLuM 3eN1eibiii IHANKATOP GbICTPO MUTraeT ABaXAb!

yepes KaxAable A4Be CeKyHAbI. |

usa o mouse.

Konu B 6epete Mmywy |

SIKWO NamnoYka CTabibHO CBITUTBCS 3eN1eHUM NPOTAroM 6 CeKyHA, 3HaunTh, NpuUCTpiii Bluetooth 1 noeaHaHo B napy. fkwio ndmnouka cTabinbHO CBITUTBLCH BAAKUTHIM
MpOTArOM 6 cekyHa, 3HauNTh, NPUCTPIl Bluetooth 2 noeaHaHo B napy. AKLLO NaMnouKa BUMKHYNACS, 3HAYUTb, NOEAHAHO B Napy NPUCTPIl 2,4 My,

MepeMMUKaHHA MiXK NOEAHAHNX Y Napy NPUCTPOIB |

Ko/ B1 Nepem1kaeTecs Ha npucTpiii 2,4 M, CBIT0Ai0A CTaTyCy BUMMKAETLCS1. KoM B NepeMuKaeTecs Ha npucTpiii 1 a6o 2 Bluetoqth, BignoBigHO WBWAKO MepexTTL 3eneHe
a6o 6naknTHe csiTno.

HusbkuiA 3apapg 6aTapei

3eNeHuii WBNAKO MEPeXTUTL ABIYi KOXHI ABi CeKYHAW, KON B KOPUCTYETECS MULLIEKD.

|
|
|
|
MpodLaypapeg Zuotrpatog / System requirements / Exigences du systéme / Systemvoraussetzungen / Requisi:'i di sistema / Requerimientos del sistema /
|

Y eisten / isitos do Sistema / CucTemHble Tpe6oBaHMA / CUCTEMHI BUMOrun
Windows®XP / Vista / 7 /8 / 10 or later, USB port @ Windows®XP / Vista /7 /87100 versi(ini successive, Porta USB Windows®XP / Vista / 7/ 8 / 10 ou mais recente, porta USB
Windows®XP / Vista / 7 / 8 / 10 ou version ultérieure, Port USB Windows®XP / Vista / 7/ 8710 o posteyior, Puerto USB Windows®XP / Vista / 7/ 8/ 10 nnn 6onee nosaHeii sepcum, USB nopt

Windows®XP / Vista / 7 / 8 / 10 oder héher, USB-Anschluss @ Windows®XP / Vista / 7 / 8 / 10 of later| USB-poort Windows®XP / Vista / 7 / 8/ 10 a6o sue, nopt USB

| Windows® XP/Vista/7/8/10 n petayevéotepo, USB BUpa

Package contents / Contenu de I'emballage / Packungsinhalt /Contenuto della confezione 7 Contenidos del EthIaje / Inhoud van de verpakking /
Contelidos da embalagem / KomnnekT noctaBku / Bmict yHKY/TIEpLexopeva tag/

I
Warranty / Garantie / Garantie / Garanzia / Garantia / Garantie / Garantia / FapaHTusa / FTapaHTis/EFTYHZH

|
The device is provided with two-year limited hardware warranty from the purchase day. Please see www.rapoo-eu.com for more information. |
L'appareil est fourni avec deux ans de garantie matérielle limitée & compter du jour d'achat. Merci de consulter www.rapoo-eu.com pour plus dinformations.
@  Wir gewdhren eine zweijahrige, eingeschrankte Hardware-Garantie ab Kaufdatum. Weitere Informationen finden Sie hier: www.rapoo-eu.com.

il dispositivo viene fornito con due anni di garanzia hardware limitata a parite dalla data di acquisto. Per ulteriori informazioni consultare www.rdpoo-eu.com.
El dispositivo se proporciona con una garantia de hardware limitada de dos afios a partir de la fecha de compra. Consulte la direccién www.rapob-eu.com para obtener més informacién.

Het toestel wordt met een tweejarige beperkte hardware-garantie vanaf de aankoopdatum geleverd. Raadpleeg www.rapoo-eu.com voor meer ipformatie. =
0 dispositivo é fornecido com garantia de hardware limitada de dois anos a partir do dia da compra. Por favor consulte www.rapoo-eu.com parg obter mais informagdes. E
/aHHOe YCTPORCTE0 MPEAOCTABIAETEA C OTPAH|EHHO/E FaPaHTVE/ Ha aNNapaTHoe ofecnedeH e CPOKOM 48 TOAA CO AHA MOKYTIKN. BOEe MOAROGHYIO MHBOPMALII0 MOXHO HATU 110 AAPECY WHW.1apO0-eu.corm.
CTpOK Aii 06MexeHoi rapaHTii 4ns anapaTHOro 3abesneyeHHs - ABa POKV 3 AaTU NPNABaHHS. binbLue iHpopmaUii B1 3HalaeTe Ha www.rapoo-eu.com. WWW.rapoo-eu.com
H 0UGKEUF SLABETEL 2 XpOVLa EyYUNON UALKOL a6 TNV Npépa ayopdc, Mapakaht EMLOKEQTELTE TNy LOTOGEAST WWW.rapoo-eu.com yia nzplcao’(ing TAnpogoplc.
|
FCC Statement |
This equipment has been tested and found to comply with the limitsFor a Class B digital device, pursuant to part 15 of the FCC rules. These limits are designed to provide reasonable protection against harmful interference
C € in a residential installation. This equipment generates, uses and [can radiate radio frequency energy and, if not installed and used in accordance with the instructions, may cause harmful interference to radio
communications. However, there is no guarantee that interference pill not occur in a particular installation. If this equipment does cause harmful interference

Declaration of Conformity to radio or television reception, which can be determined by turning the equipment off and on, the user is encouraged to try to correct the interference by one or more of the following measures:

-Reorient or relocate the receiving antenna.

We, the manufacturer X i |

Shenzhen Rapoo Technology Co. Ltd. “Increase the separation between the equipment and receiver.

Fax: +86-0755-2858 8555 ~Connect the equipment into an outlet on a circuit different from thht to which the receiver is connected.
Declare that the product ~Consult the dealer or an experienced radio/TV technician for help. |
f;gg:lcg‘ya'“,jjﬂg‘““""“‘“ Wireless Mouse To assure continued compliance, any changes or modifications nof expressly approved by the party responsible for compliance could void the user's authority to operate this equipment. (Example- use only shielded
interface cables when connecting to computer or peripheral devices).

Complies with the following norms of :
EN 300 440 V2.1.1(2017-03) [

EN 300328 2.1.1(2016-11) FCC Radiation Exposure Statement |

E: zgl ﬁ:-; xif?gg:;gg This equipment complies with FCC RF radiation exposure limits set forth for an uncontrolled environment. This transmitter must not be co-located or operating in conjunction with any other antenna or transmitter.
EN 301 489-17 V3.2.0(2017-03)

EN 62479:2010

EN 60950-1:2006+A11:2009+A1:2010+A12:2011+A2:2013

This equipment complies with Part 15 of the FCC Rules.Operation is subject to the following two conditions:
(1) This device may not cause harmful interference, and
(2) This device must accept any interference received, including intekference that may cause undesired operation.

Equipment Directive 2014/53/EU,and the RoHS Directive 2011/65/EU.
Manufacturer/Authorised representative

Kai Guo, Manager

R&D Department  Date of Issue: Mar. 30,2018

The manufacturer is not responsible for any radio or TV interferencp caused by unauthorized modifications to this equipment. Such modifications could void the ser authority to operate the equipment.

e |

This device complies with Industry Canada licence-exempt RSS stanbiard (s). Operation is subject to the following two conditions:

IC RSS warning

(1) this device may not cause interference, and I

(2) this device must accept any interference,including interference that may cause undesired operation of the device.
Le présent appareil est conforme aux CNR d'Industrie Canada appllfab\es aux appareils radio exempts de licence.
L'exploitation est autorisée aux deux conditions suivantes: |
(1) l'appareil ne doit pas produire de brouillage, et

(2) l'utilisateur de 'appareil doit accepter tout brouillage rad\oé\eclrlwque subi, méme si le brouillage est susceptible d'en compromettre le fonctionnement.

Made in China
IC Radiation Exposure Statement: |
This equipment complies with IC RF radiation exposure limits set folth for an uncontrolled environment. This transmitter must not be co-located or operating in conjunction with any other antenna or transmitter.
Any Changes or modifications not expressly approved by the party fesponsible for compliance could void the user's authority to operate the equipment.
|
Itis forbidden to reproduce any part of this quick start guide without the permission of Shenzhen Rapoo Technology Co., Ltd.

A CER

|
EMTYHZH
H ouokeun SlaBétel 2 xpovia eyyUnon UALkoU ard Tty nuépa ayopdg. MapakaAw) EMLOKEQPTELTE TNV LOTOCEALST WwWw.rapoo-eu.com I?ILQ TIEPLOCOTEPEG TIANPOYOPLEG.
AjAwon FCC |
AUTOG 0 EEOTIALOHOG EXEL SOKLUAOTEL Kat €xeL BPEBEL OTL CUIPOPPWVETAL pE TA 6PLA YLa pLa Pr@Lakr cuckeur] KAdong B, ul’Jp«pmchL HE To péPOG 15 Twv kavdvwy tng FCC. Autd ta opLa £Xouv OXESLAOTEL yia va TIapéXouv LKavoTioLnTLk Tipootacia arnd emnBAaBeiq
TIAPEPPBONEG OE OLKLAKI EyKATAGTAOT. AUTOG 0 EEOTIALOHOG TIAPAYEL, XPNOLHOTIOLEL Kal PTTOPEL va eKTEEPPEL EVEPYELA PASLOCUXVOTHTWY Kay, £av eV eykataotabel kat xpnotporotndel cup@wva pe TG 0dnyieg, pmopet va mpokaéoel erBAapeis mapepBorég otnv
padtogmikovwvia. Qot6oo, Sev UTIAPXEL eyyVnon OtL Sev Ba untdpEouv TapepBOAEG OF pLa CUYKEKPLUEVN eykatdotaon. Eav autdg o e0TALopOG ipoKaAel emtBAaBElG TapepBOAEG OTO Ofipa TOU PaSLoYWVoU I TNG TNAEGPAOTG, OL OTIOLEG PTIOPEL va TTPOTSLOpLOTOUV
QTEVEPYOTIOLWVTAG KaL EVEPYOTIOLLIVTAG TOV EEOTIALOHO, O XPHOTNG TIPOTPEMETAL Va TTPOOTIABACEL va SLopBWOEL TLG TTapeBOAEG HE Eva ) TiEpLOTOTEpa amd ta akdAouBa pétpa:
EnavarnpooavatoAiote i} mavatomobeTote To orpa tng kepatag !
+ AUENoTe TNV andotaocn PeTtagy tou eE0TALOHOU Kat TOU Orjpatog |
* TUVSEoTE ToV €£0TALOPO O TIPLZa SLaPOPETLKOU KUKAWHATOG amd autd oTo omolo eivat CUVSESEPEVO TO orpa. |
* SUPBOUAEUTELTE TOV QVTLTPOOWTIO 1 évav EPTIELPO TEXVLKG padlogpuvou / TnAedpaong ya BorBeta. :
la va SLac@aALoTEL N CUVEXHG CUPHOPPWAN, OTIOLEGSATIOTE AMAYEG F) TPOTIOTIOLAOELG TIoU eV €XOUV eyKpLBel pntd amd to unzlu'euvo yla T ouppOPPWon cUPBAMSpEVO PEPOG Ba UTOpPoUcaV Va aKUPWOooULV TNV eoudia Tou Xprotn va xetpiletat autév tov
€E0MALOHO. (Mapadetypa - XpnoLHoTIOLoTe HOVO BwpakLopéva KaAWSLA 5LacVVEEaNG KATA T 6UVSEDT OE UTTOAOYLOTH 1) TIEPLPEPELAKEG CUOKEUEG)."
—Afhwon EkBEGHS etTivoPeAlas FEE I
"AUTAG 0 EEOTALOHGG CUPLOPPWVETAL pE Ta bpLa €kBeang oe aktivoBoAia FCC ou kaBopifovtat yia éva pn eAeyydpevo napLBd)\)\o\!. AUTOG 0 TopTd¢ Sev TipémeL va Bpioketat pali r va Aettoupyel o€ cuVSUAOHO pE oTToLaSATOTE GAAN Kepaia ry TToumo.
AUTHG 0 €60TALOPOG CUPHOPPWVETAL e TO MEPOg 15 Twv Kavovwy FCC. H Aettoupyia Tou uTtdkeLTal atig akoAoubeg U0 TIPoUToBETELG:
(1) Autr| n) cuokeur) 8ev pTopet va ripokaléoet emBAaBelg tapepPoAEg kat I
(2) Autr| n CUGKEUN TTPETIEL va S€XeTal TUXSV TtapepBoAég Trou AdapBdvovtal, cupmepihapBavopévwy TapepBoAwy Tou UTtopet va r(;!oka)\éoouv avemBuunTn Asttoupyia.
MNpoooxn! !
O Kataokeuaotrg Sev euBUVETaL yLa TUXOV TIApePPOAEG pasdlo@wvou f TNAEGPAONG TToU TtpokaAolvTat ard pn EEouoloSotnuévgq TPOTIOTIOLOELG OE AUTOV ToV E0TIALOPO. TETOLEG TPOTIOTIOLOELG Ba PItopovcav va akupwoowy Tty egoucia Tou xprotn yla
Aettoupyia tou egomAtopol." I
Mpoetsomoinon IC RSS
"AUTI| ) CUCKEUT) CUPHOPPWVETAL HE TNV G4deLa TG Blopnyaviag tou Kavasdd - eEatpoupévwy twy RSS ipotinwv.
H Agttoupyia tng uTtOKeLTaL OTLG aKOAOLBEG V0 TIPOUTIOBETELG:
(1) autr) N cuokeun Sev PTopEL va TIPOKAAETEL TIapEPBOAEG KaL
(2) QuTr| ) CUOKEU TIPETTEL Va SEXETAL TUXOV TTaPEUBOAEG, CUUTIEPIAHBAVOLEVWY TIAPEHPBOAWY TIOU HTTOPEL Va TPOKAAETOLY uvzméL’Jpqm Aettoupyia tng ouokeung."
Afwon €kBeong aktoBoAiag IC |
AUTHG 0 €EOTIALOHOG CUPHOPPWVETAL E Ta GpLa TG ékBeong oe aktvoBoAia IC ou kaBopiovtat yia éva pn eheyxopevo nzpleMo!/. AUTOG 0 TIoPTIOG Sev TipETtet va Bploketat pali f) va Aettoupyel o cuvSLACHO pE OTIOLASATIOTE GAAN Kepaia A TIOpTIS. TuxOv ANayég
1} TPOTIOTIOLATELG TTOU SeV €xX0LV eYKPLBEL pNTd amo to umelBUVO yLa T CUPHOPPWON CUHBAAAGHEVO PEPOG Ba PTopovoay va akupwoouv Ty £0UaLoSOTNoN Tou Xpriotn va Xetpiletat Tov eE0TALoO
Co., Ltd. !
MNEYMATIKA AIKAIQMATA

|
Amayopeletal n avarapaywyri OToLouSHToTE PéPOUG autoy Tou 08nyou ypriyopng ekkivnong xwplg tnv d8eta tou Shenzhen Rapocl) Technology Co., Ltd.
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